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The Acts of The Apostles
Chapter 7
(are) 1"IN (s0) NI27T (that these things) ]‘5711 (it is) 377 (if) 1N (The Priest) NI72 (High) 37 (& asked him) TONDY 1

(hear) WY (& fathers) [N (brothers) 1°TIN (men) 723 (said) N (but) 177 (he) 177 2
(when) T2 (Abraham) Q772N (to our father) ]1:&‘7 (appeared) "IN (of glory) XAM2WNT (The God) NFON
(he would have come) NN3 (not) ¥ (while) 7Y (in Bayth-Nahrayn) *97730°2 (was) 8177 (he) TN
(in Kharan) 1912 (to dwell) 7123

(the presence) m> (& from) 1137 (your land) TN (from) 122 (“Depart) P127 (to him) hi (He) N7 (& said) N1 3
(I shall show you) MR (which) 87 (to the land) NUND (& come) R (of your relatives) 72 (of the children) "2

(of The Chaldeans) N =u] (the land) XU (from) 772 (Abraham) B3N (went out) P23 (& then) ™71 4
(his father) *T12X (died) 1" (when) T2 (there) 175 (& from) 117 (in Kharan) 1772 (dwelt) TP (& came) NIINY
(today) N3P (you) TI3N (dwell) 7" (in which) T3 (this) N7 (to land) RN (God) NTDN (removed him) 7130

(a footprint) N2 (not) P (also) ¥\ (in it) 773 (an inheritance) NMINT® (to him) hi (he gave) 271" (& not) N5
(to inherit it) hiam ekt (as) ™ (to him) ) (to give it) Ton (He) X177 (& promised) “TINWNI (of the foot 8o
(a son) X723 (for him) hi (there was) N7 (not) ) (when) 712 (& for his seed) Sl (for himself) 77

(to him) 715 (He said) 2% (when) 712 (God) XTTON (with him) T3 (was) 817 (& speaking) 5911 6
(foreign”) N7 (in a land) NUTN2 (a stranger) NN (your seed) ¥ (“Shall be) NI
(years) 1" (four hundred) NRBEIN (him) 715 (& they will afflict) JIN23 (& they will enslave him) TT172501

(I) NIN (shall judge it) 11" 17N (servitude) RNIT2Y (whom they serve) W‘IE‘D:‘I (& that people) Np51 7
(they shall go out) 11721 (these things) 7‘57[ (after) N3 (& from) 112 (God, NITON (says) TN
(this) N7 (in place) RN (Me) ™2 (& they shall serve) 1777921

(& then) 1771 (of circumcision) N7 (the covenant) NPT (him) hi (& he gave) 271M 8
(eighth) R*21N (on the day) N2 (& circumcised him) 777727 (Ishaq) FHD‘N5 (begot) W
(Yagob) 2P (begot) TN (& Ishag) PSR
(our fathers) JNT3IN (twelve) oy n (begot) W (& Yaqob) 29PUM

(of Yoseph) 5j91°2 (were jealous) 131 (our fathers) JNT2R (& they) 1737179
(was) N7 (with him) 11 (& God) RPN (to Egypt) 1131 (& sold him) *77227

(his sufferings) RO (all of them) UHE‘D (from) 712 (He did) 177 (& saye him) P21 10
(Pharoah) 1772 (before) BTP (& wisdom) X2 (grace) XMW (him) ) (& he gave) 2™
(Egypt) 11812 (over) ¥ (The Ruler ) X&' (& appointed him) T2PRY (of Egypt) ™81 (The King) X251
(entire) 7193 (his house) T3 (& over) DI

(Egypt) "3 (in all) o2 (great) N27 (& distress) NIshHW (a famine) NIDD (& there was) N1 11
(to them) ]T{B (was) X7 (& there not) o (of Canaan) (Y337 (& in the land) RYTND
(our fathers) TMTIND (to satisfy) ¥200%

(in Egypt) 1™I312 (produce) X2V (that there was) 1R (Yaqob) 21PY” (heard) YW (& when) 727 12
(first) D721 (our fathers) TN (he) K1 (sent) T

(himself) TWDI (Yoseph) MO (made known) ¥ (time) ]°337 (the second) 1NN (they went) RPI (& when) 72113
(of Yoseph) :)O1°7 (the family) I3 (to Pharoah) 773”55 (& was made known) ¥ (to his brothers) TITRS

(Yaqob) 2L (his father) “IINS (& brought) TR (Joseph) T (did) NI (& send) TN 14
(they were) 177 (& being) 11777 (his family) FTITI (& all) 5o
(souls) W2 (& five) WA (seventy) J"W2AW (in number) NI°3123

(& our fathers) JRTTINY (he) 171 (there) 19N (& died) MY (to Egypt) T8N (Yagob) 28" (& went down) DD 15

(in a tomb) N73P2 (& was placed) R*ONNNI (to Shekim) oo (& he was moved) "INWNY 16
(of Hamor) "I (sons) 12 (from) 11 (with silver) NBO33 (Abraham) T2 (had) N¥T (which bought) 137

(had) N7 (which promised) *TINWNT (of that) Q7T (the time) NI2T (had) N7 (arrived) "0 (& when) 72117
(the people) XY (had) N7 (multiplied) *30 (to Abraham) oTaRb (God) NTON (in an oath) N2
(in Egypt) T"5122 (& had grown strong) 5P

(Egypt) 1"731 (over) Sy (another) NI (king) nabn (arose) @PT (until) X7V 18
(Yoseph) 7275 (him) 1% (had) ¥%7T (knew) 71 (that not) X7 (who) N3N

(to our fathers) 71‘\7{385 (& did evil) WNINI (our race) J7MID (toward) by (he was crafty) PJD3NY 19
(their male infants) W‘I"Hi?‘ (casting out) 1" TAWR (to be) M7 (& commanded) TP21
(they would live) 1771 (that not) NP

(was) 77 (& dear) @17 (Moshe) X1 (was begotten) 5N (that) %7 (in time) 83372 (in it) 77320
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(of his father) “T12N (in the house) N3 (three ) Nl (months) NF77° (& was raised) "27N1 (to God ) NTOND

(his mother) 711X (from) 712 (he was cast out) *TNUN (& when) 72121
(son) Ng=) (for her) i) (& she raised him) 70" (of Pharaoh) 190D (the daughter) N72 (found him) FNA2WR

(of the Egyptians) R*817T (the wisdom) N2 (in all) o2 Moshe) R (& was instructed) “TNNT 22
(in his deeds) *M1T72V3 (& also) FN (in his words) 11212 (was) X7 (& prepared) TN

(it) N7 (came up) P5D (years) "3 (forty) 1"¥27N (son of) 73 (he was) X177 (& when) 721 23
(of Israel) ™2 (children) *32 (his brethren) STIFRY (to visit) MWOIT (his heart) 7125 (upon) O

(being compelled) 727N (of his tribe) FTN2TW (the sons) *13 (from) 11 (one) T (& he saw) N7 24
(& killed him) TP (justice) X317 (for him ) (& executed) T (& avenged him) V3N (by violence) XOP3
(him) 712 (had) N7 (who wronged) 9301 (that) 7 (Egyptian) X3

(of Israel) SmoN (sons) "33 (his brethren) TN (that would have understood) 7‘53?10?3'{ (& he had hoped) 7201 25
(deliverance) RIPT2 (them) 777{‘7 (would give) 277" (by his hand) 7772 (that God) NFORT
(they understood) 1SN2R (& not) N

(contended) 1°33 (when) T2 (to them) 777{‘7 (appeared) "IN (another) XN (& day) N5 26
(to them) 777{‘7 (he was) N7 (& appealing) S*2127 (another) 7T (with) QY (one) 77T (they) 1377
(you are) JININ (brothers) NI (men) 8723 (he said) TN (when) T2 (to be reconciled) 113"NWIT
(another) T2 (one) 71T (you) 1NN (do wrong) ]‘L)DO?J (of what?) N1 (because) S

(thrust him away) 7RI (to his fellow) TI2M3 (was) X177 (who doing wrong) SoomT (but) 17 (he) 177 27
(over us) ]‘L)A.? (appointed you) TJR2°PR (who?) 1312 (to him) ™ (& said) NI (him) o (from) 22
(& the Judge) N1 (the Ruler) NWT

(you killed) PSLPT (as) T (you) N (wish) N¥3 (to kill me) “350pnb (interrogative) N2 28
(the Egyptian) X319 (yesterday) “DmRN

(a traveler) R2MN (& he was) N1 (this) X777 (at saying) Naie=! (Moshe) XM (& fled) P71 29
(sons) 1733 (two) 17N (to him) hi (& there were) 11717 (of Midian) 1> (in the land) NYTN2

(years) T3 (forty) 137N (there) TR (to him) 719 (were fulfilled) "1 (& when) 72130
(Sinai) "3*0 (of the Mountain) M7 (in the wilderness) X272 (to him) 777 (appeared) "IN
(in a bush) X023 (which burned) X7 (in the fire) X733 (of Jehovah) X127 (The Angel) Tonbn

(& when) 721 (at the vision) 8172 (he marveled) TN (Moshe) XWID (saw) NTT (& when) 772131
(in a voice) NIT‘P: (Jehovah) N1 (to him) i) (said) TN (to see) RT13T (he approached) 37PNN

(of Abraham) BTN (The God) 112X (of your fathers) 71N (The God) N8 (I Am The Living God) NIN XIN 32
(not) ¥ (Moshe) NI (was) NI (trembling) M7 (& as) 727 (& of Yaqob) 2PV (& of Ishaq) PO T
(at the vision) RT3 (to gaze) T (he was) N7 (daring) 17D

(your feet) 1‘53'1 (from) 1 (your shoes) "0 (loose) W (Jehovah) ¥ 71 (to him) ™ (& said) TMNY 33
(is) "7 (holy) R (on which) 712 (you) NN (stand) BNPT (for) 7" (the ground) RYIN

(who in Egypt) 1°751227 (of My people) *2U7T (the suffering) mshw (I have seen) N7 (looking) N2 34
(& now) RWT (them) TN (to save) PITENRT (& I have come down) NN (I have heard) YW (& its groans) TN
(to Egypt) ]"13?3'7 (I'shall send you) 77U (come) RN

(“Who) 1217 (they were saying) 1°1R (when) 72 (him) 772 (whom they rejected) 17227 (Moshe) N2 (this) NIFTo 35
(God) RTT9N (this one) N3TT9 (to him) 117 (& the Judge) N3*™T1 (the Ruler) R (over us) 12¥ (appointed you) PR
(that) 7T (of angel) NoROD (by the hand) *7"N2 (to them) i) (sent) 77 (& deliverer) NP1727 (the ruler ) X&)

(at the bush) X302 (to him) 777 (who appeared) “TFNNT

(& wonders) NI (signs) NN (he did) T2¥ (when) T3 (them) 113X (he who sent out) PENT (this is) 377 36
(& at The Sea of Reeds) I0TTNII (of Egypt) 1™I81T (in the land) RUTN2 (& mighty works) N1720
(forty) 1"V27N (years) 1" (& in the wilderness) X7271221

(“a prophet) N*237 (of Israel) ok (to the children) 25 (who said) TR (is he) 7T (Moshe) R (this) 1377 37
(your brethren) 112 (from) 712 (God) NFON (Jehovah) ¥*71 (to you) 7735 (shall appoint) Q"]
(you shall listen) TR (to him) hi (like me) "I2OR

(the angel) NoRSR (with) QY (in the wilderness) X272 (in the assembly) RDWIID2 (who was) N1 ghis is) 1377 38
(in The Mountain) N3 (our fathers) JNT2AN (& with) QI (with him) 7Y (had) X177 (who spoken) 55m7 (him) 77
(he would give) PP (which to us) 157 (living) NPT (the words) X1 (receiving]) D3P (& he was) T (of Sinai) 3707

(forsook him) *FP3W (but) X7X (our fathers) TN (him) 71 (to obey) T3FR5 (chose) 138 (& not) K21 39
(to Egypt) 11315 (them) %717 (they returned) 15577 (& in their hearts) 717125231

(t0 20) TISTNIT (gods) RPN (for us) 15 (make) T2 (to Ahron) T1TINY (they were saying) "N (when) 73 40
(the land) XU (from) 772 (who brought us out) JP2XT (Moshe) X212 (this) N3 (because) Son (before us) 7272
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(has become of him) “7™77 (what?) 312 (we) J3r7 (know) 1°U7" (not) N> (of Egypt) 10817

(& they sacrificed) W27 (those) 137 (in days) NO1"2 (a calf) Now (to them) ]T{B (& they made) 17207 41
(of their hands) 197> (in the work) T2V (were) N7 (& delighting) 702NN (to the idol) Noneb (sacrifices) NF727

(them) 192X (& handed over) o5wN God) NP (& turned) 72T 42
(of the heavens) N2 (to the hosts) Nareaar: (worshippers) ]‘HL)B (to become) 11737
(Why?) N (of the prophets) 8227 (in the scriptures) N2N22 (it is written) 3127 (so as) TN
(sacrifices) NP2 (or) I (animals) NNO21 (in the wilderness) X127 (years) "W (forty) "W2IN
(of Israel) Svmon (sons) "3 (to me) ) (have you brought) 13137P

(& the star) 7732121 (of Malkom) oobe (the tabernacle) ITIDW (you carried) ]11‘\‘7PW (but) NOR 43
(to be) 11N (which you have made) 137727 (of images) DT (of Rephan) 1277 (of the god) NN
(Babel) 922 (than) 12 (farther) 577 (I shall move you) J15"N (them ) 1712 (worshiping) 1"730

(in the wilderness) X272 (of our fathers) [N (of the testimony) 81177707 (the tabernacle) RIZW (behold) N7 44
(with) @Y (Who spoke) S55mm (He) 177 (commanded) TP2T (whatever) Ri2 (as) ™Y (was) X177 (being) 710"
(which He showed him) 77777 (in the fashion) N2™72 (to make it) 7720127 (Moshe) N2

(our fathers) JFT3N (& carried it) TP (brought) 17212 (also) TN (tabernacle) NISW (the same) NI (& it) 7121 45
(God) NTT2X (to them) 1171 (that gave) 2™ (to the land) NIIND (Yeshua) P0* (with) DY
(which He drove out) 87T (those) 1137 (nations) RIMY (from) ]13 (an inheritance) NI
(of Dawid) 777 (the days) *TI™™ (until) NP (& it was carried) 21 (before them) T3P (from) 113

(Who is God) NTONT (before Him) “T127P (affection) X127 (who found) TOWNT (him) 17 46
(of Yaqob) 21P0™7 (for The God) NS (a tabernacle) RIDWN (to find) MOWIT (& he asked) Snwn

(a house) N1°3 (for Him) hi (built) 812 (but) "7 (Solomon) WJ“T‘W 47

(dwell) N (not) N9 (& The Exalted One) Ri™) 48
(The Prophet) X°21 (says) X7 (as) ™ (of hands) 8*7*N (in the product) T2V

(My feet) Ay (which under) P07 (the stool) N¥21D (& the earth) XN (My throne) "0 (“Heaven) R 49
(Jehovah) R*71 (says) TN (for me) 5 (that you will build) 13207 (the house) "3 (where is?) 11°N
(of My rest) "3 (the place) RN (where is?) 1™ (or) N

(all”) T3 (these things) ™97 (has made) N2 (My) "2 (hand) TR (behold) N7 (not?) XS 50

(in their hearts) ]1:‘!:5: (are circumcised) 1*7°73 (& who not) N> (necks) NIT"!P (stiff) ™WP (Oh!) W 51
(against) 23777 (always) 137933 (you) THIEN (& in their hearing) 17IAPRwAI)
(your fathers) 192772 (as) ™R (are) JININ (standing) M3°P (of Holiness) NWTIPT (The Spirit) X117
(you are) JININ (also) TN

(have persecuted) 1277 (whom not) i (the P’rophets) N2 (of) 112 (for) "3 (which?) NIND 52
(searched out) 1773 (who before) M7 (those) 17 NS (your fathers) 1127728 (& have murdered) 15?:1'71
(Whom you) 31287 (Him) %7 (of The Righteous One) NP1 (the coming) 7NN (concerning) Sy
& you have killed Him) ‘H‘:WT\E‘DFW (you have betrayed) 77?1?3527&)

(of angels) NONODT (the visitation) XITP1D (by) 72 (The Law) ROWM (& you have received) pn'v:p 53
(you have kept it) "33 (& not) 8o

(with rage) NN (they were filled) HRoN (these things) 7‘57[ (they had) 177 (heard) WY (& when) 721 54
(upon him) by (with their teeth) 1373 (they were) M7 (& gnashing) 1P (in themselves) 17WRI3

(of Holiness) NWTIPT (& The Spirit) XTI (of faith) XTI (he was) 177 (full) N (when) T2 (& he) 1711 55
(of God) NFONT (the glory) NAM2WN (& saw) N (into Heaven) XMW (gazed) M1
(of God) NTTOR™T (the right side) K1 (at) 11 He stood) ONP (as) T2 (& Yeshua) 2102

(they ogen) 1""ND (as) 772 (the heavens) R (1) NIN (see) V1T (behold) X7 (& he said) TWINI 56
(of God) RIT?NT (the right hand) N312” (at) 11 (He stands) ORP (as) 72 (of Man) NWINT (& The Son ) =)l

(loud) 827 (with a voice) ¥PP3 (& they yelled) 1WP1 57
(all of them) ]1:‘!53 (upon him) oy (& they rushed) 112727 (their ears) 177737 (& they stopped up) 17201

(the city) R2*71 (of) 11 (outside) =25 (they brought him) PN (& they seized) 1TMINY 58
(against him) by (who testified) 1TTTOR™T (& those) ]‘%‘NT (him) ™ (they were) 177 (& stoning) 1712377
(of a young man) Niop (the feet) rhel (at) mb (their robes) 17711 (they placed) 132
(Shaul) Sy (who is called) NIPNIT (one) 11

(he prayed) X931 (as) 7> (Estephenos) SBBONY (him) 719 (they were) 107 (& stoning) 131 59
(my spirit) M7 (accept) 5ZIP (Yeshua) 29" (our Lord) 171 (& said) N1

(loud) 8127 (in a voice) NL)PD (he cried out) XY (the knees) NDT2 (he set down) B0 (& when) 721 60
(sin) N (this) X777 (against them) 777{‘7 (cause to stand) @°PN (not) P (our Lord) 71 (& he said) 77NKY
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(he fell asleep) 22W (he had said) TN (this) X777 (& when) 727






